
20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES -
CARLSONS MOBILCHOKE 20GA SKEET BERETTA, BENELLI MOBIL SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Beretta/Benelli. These tubes can be
used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey constrictions
are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS MOBILCHOKE 20GA SKEET BERETTA, BENELLI MOBIL SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155820007
Mfr. No.: 50612
Choke Type: Skeet
Gauge: 20 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Standard
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 723189106126

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 20GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES

Einführung
Danke, dass du dich für die 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS
entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung und
Wartung deiner ChokeRohre zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um die notwendigen
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen für deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu
verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die ChokeRohre sicher verwendest, indem du alle Anweisungen
befolgst. Verwende sie nur mit kompatiblen Flinten, die das MobilchokeGewinde akzeptieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe auf dem Laufenden, indem du regelmäßig die EU
Safety GatePlattform überprüfst.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer alle Sicherheitsanforderungen
erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Halte die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen suche die EUbasierte Kontaktinformation auf der
Produktverpackung oder der Website des Händlers.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Aktualisierungen zu unsicheren Produkten durch das Safety GateSystem
bewusst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Kompatibilität: Stelle sicher, dass die ChokeRohre mit deinem Flintenmodell (Beretta und Benelli M1 und
Super 90) kompatibel sind.
Ladungsarten: Verwende die ChokeRohre nur mit Bleischrot und HeviShot für XFull und
TurkeyEinschränkungen. Tru™Choke ThinwallRohre werden NUR für 2¾" Bleischrotladungen empfohlen.
Vermeide Überdrehen: Ziehe die ChokeRohre beim Einbau in deine Flinte nicht übermäßig fest, da dies
Schäden verursachen kann.
Inspektion: Überprüfe regelmäßig die ChokeRohre auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende keine beschädigten Rohre.
Lagerung: Lagere die ChokeRohre an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen, um Korrosion zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Flinte entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.
Entferne das vorhandene ChokeRohr von der Flinte, falls zutreffend.
Reinige die Gewinde des ChokeRohres und des Flintenlaufs, um Schmutz zu entfernen.
Richte das ChokeRohr mit den Laufgewinden aus und schraube es vorsichtig ein, bis es handfest sitzt.
Verwende keine Werkzeuge zum Festziehen.
Überprüfe, ob das ChokeRohr sicher sitzt, bevor du die Flinte verwendest.

Verwendung:

Lade die Flinte mit der entsprechenden Munition gemäß den Spezifikationen des ChokeRohres.
Befolge immer sichere Schießpraktiken und lokale Gesetze bezüglich der Verwendung von Flinten.
Reinige nach der Benutzung das ChokeRohr und stelle sicher, dass es frei von Schmutz und
Feuchtigkeit ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die ChokeRohre gemäß den lokalen Vorschriften zur Metallrecycling.
Wenn die ChokeRohre über den Gebrauch hinaus beschädigt sind, stelle sicher, dass sie auf eine Weise
entsorgt werden, die potenzielle Schäden für die Umwelt oder andere verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu den 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die vom Händler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen
ChokeRohren gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for 20GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES by CARLSONS. This
safety instruction guide provides essential information to ensure the safe use and maintenance of your choke tubes.
Please read this guide carefully to understand the precautions and instructions necessary for your safety and the
proper functioning of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the choke tubes by following all instructions. Use only with compatible
shotguns that accept the Mobilchoke thread size.
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls by checking the EU Safety Gate platform
regularly.
Online Shopping: If purchased online, confirm that the seller complies with all safety requirements.
Special Consumer Focus: Keep choke tubes out of reach of children and vulnerable individuals to prevent
accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, look for the EUbased contact information on the product
packaging or retailer’s website.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure the choke tubes are compatible with your shotgun model (Beretta and Benelli M1 and
Super 90).
Load Types: Only use the choke tubes with lead and HeviShot for XFull and Turkey constrictions.
Tru™Choke Thinwall tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY.
Avoid Overtightening: Do not overtighten the choke tubes when installing them in your shotgun, as this may
cause damage.
Inspection: Regularly inspect the choke tubes for any signs of wear or damage. Do not use damaged tubes.
Storage: Store the choke tubes in a dry place, away from moisture and extreme temperatures to prevent
corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and the safety is engaged.
Remove the existing choke tube from the shotgun if applicable.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun's barrel to remove any debris.
Align the choke tube with the barrel threads and gently screw it in until it is handtight. Do not use tools
to tighten.
Check that the choke tube is securely in place before using the shotgun.

Usage:

Load the shotgun with the appropriate ammunition based on the choke tube specifications.
Always follow safe shooting practices and local laws regarding shotgun use.
After use, clean the choke tube and ensure it is free of debris and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tubes in accordance with local regulations regarding metal recycling.
If the choke tubes are damaged beyond use, ensure they are disposed of in a way that prevents any potential
harm to the environment or others.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES,
please refer to the contact information provided by the retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your choke tubes. Thank
you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tuberías de
Choke 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE

Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE de CARLSONS. Esta guía
de instrucciones de seguridad proporciona información esencial para garantizar el uso y mantenimiento seguro de
tus tuberías de choke. Por favor, lee esta guía detenidamente para comprender las precauciones e instrucciones
necesarias para tu seguridad y el correcto funcionamiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar las tuberías de choke siguiendo todas las instrucciones. Úsalas
solo con escopetas compatibles que acepten el tamaño de rosca Mobilchoke.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier posible recall revisando la plataforma EU Safety
Gate regularmente.
Compras en Línea: Si compraste en línea, confirma que el vendedor cumpla con todos los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén las tuberías de choke fuera del alcance de niños y personas
vulnerables para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, busca la información de contacto con
sede en la UE en el empaque del producto o en el sitio web del minorista.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema
Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que las tuberías de choke sean compatibles con tu modelo de escopeta
(Beretta y Benelli M1 y Super 90).
Tipos de Carga: Usa las tuberías de choke solo con plomo y HeviShot para las constricciones XFull y
Turkey. Las tuberías Tru™Choke Thinwall se recomiendan únicamente para cargas de plomo de 2¾".
Evita Aprietes Excesivos: No aprietes demasiado las tuberías de choke al instalarlas en tu escopeta, ya que
esto puede causar daños.
Inspección: Inspecciona regularmente las tuberías de choke en busca de signos de desgaste o daño. No
uses tuberías dañadas.
Almacenamiento: Almacena las tuberías de choke en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas
extremas para prevenir la corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y que la seguridad esté activada.
Retira la tubería de choke existente de la escopeta, si es aplicable.
Limpia las roscas de la tubería de choke y del cañón de la escopeta para eliminar cualquier residuo.
Alinea la tubería de choke con las roscas del cañón y enrosca suavemente hasta que esté ajustada a
mano. No uses herramientas para apretar.
Verifica que la tubería de choke esté asegurada en su lugar antes de usar la escopeta.

Uso:

Carga la escopeta con la munición apropiada según las especificaciones de la tubería de choke.
Siempre sigue prácticas seguras de tiro y las leyes locales relacionadas con el uso de escopetas.
Después de usar, limpia la tubería de choke y asegúrate de que esté libre de residuos y humedad.

Instrucciones de Desecho



Desecha las tuberías de choke de acuerdo con las regulaciones locales sobre reciclaje de metales.
Si las tuberías de choke están dañadas más allá de su uso, asegúrate de desecharlas de manera que se
prevenga cualquier daño potencial al medio ambiente o a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia o consultas sobre las Tuberías de Choke 20GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE, consulta la información de contacto proporcionada por el minorista o fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus tuberías
de choke. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
MOBILCHOKE 20GAUGE BERETTA/BENELLI

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE MOBILCHOKE 20GAUGE BERETTA/BENELLI de CARLSONS. Ce
guide de sécurité fournit des informations essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de vos tubes de
choke. Veuillez lire ce guide attentivement pour comprendre les précautions et les instructions nécessaires à votre
sécurité et au bon fonctionnement du produit.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous d'utiliser les tubes de choke en suivant toutes les instructions. Utilisezles
uniquement avec des fusils de chasse compatibles acceptant la taille de filetage Mobilchoke.
Rappels Améliorés : Restez informé des éventuels rappels en consultant régulièrement la plateforme EU
Safety Gate.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, vérifiez que le vendeur respecte toutes les exigences de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants et des
personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Point de Contact UE : Pour toute question de sécurité, recherchez les informations de contact basées dans
l'UE sur l'emballage du produit ou le site web du détaillant.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via le système Safety
Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité : Assurezvous que les tubes de choke sont compatibles avec le modèle de votre fusil de
chasse (Beretta et Benelli M1 et Super 90).
Types de Charges : Utilisez uniquement les tubes de choke avec du plomb et du HeviShot pour les
constrictions XFull et Turkey. Les tubes Tru™Choke Thinwall sont recommandés uniquement pour les
charges de plomb de 2¾".
Évitez de Trop Serré : Ne serrez pas trop les tubes de choke lors de leur installation dans votre fusil, car cela
pourrait causer des dommages.
Inspection : Inspectez régulièrement les tubes de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne
pas utiliser de tubes endommagés.
Stockage : Conservez les tubes de choke dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures
extrêmes pour éviter la corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et que la sécurité est engagée.
Retirez le tube de choke existant du fusil, si applicable.
Nettoyez les filets du tube de choke et du canon du fusil pour enlever toute débris.
Alignez le tube de choke avec les filets du canon et vissezle doucement jusqu'à ce qu'il soit bien serré
à la main. N'utilisez pas d'outils pour le serrer.
Vérifiez que le tube de choke est bien en place avant d'utiliser le fusil.

Utilisation :

Chargez le fusil avec les munitions appropriées en fonction des spécifications du tube de choke.
Suivez toujours des pratiques de tir sûres et les lois locales concernant l'utilisation des fusils de chasse.
Après utilisation, nettoyez le tube de choke et assurezvous qu'il est exempt de débris et d'humidité.

Instructions d'Élimination



Éliminez les tubes de choke conformément aux réglementations locales concernant le recyclage des métaux.
Si les tubes de choke sont endommagés audelà de l'utilisation, assurezvous qu'ils sont éliminés de manière à
prévenir tout risque pour l'environnement ou autrui.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant les TUBES DE CHOKE MOBILCHOKE 20GAUGE
BERETTA/BENELLI, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par le détaillant ou le fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos tubes de
choke. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 20GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE di CARLSONS. Questa
guida alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire l'uso e la manutenzione sicuri dei tuoi
tubi di strozzatura. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per comprendere le precauzioni e le istruzioni
necessarie per la tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare i tubi di strozzatura seguendo tutte le istruzioni. Utilizzali solo
con fucili compatibili che accettano la dimensione di filettatura Mobilchoke.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami potenziali controllando regolarmente la
piattaforma EU Safety Gate.
Shopping Online: Se acquistato online, verifica che il venditore rispetti tutti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Tieni i tubi di strozzatura fuori dalla portata di bambini e individui
vulnerabili per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, cerca le informazioni di contatto basate in UE
sulla confezione del prodotto o sul sito web del rivenditore.
Avvisi Rapidi: Sii consapevole degli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: Assicurati che i tubi di strozzatura siano compatibili con il modello del tuo fucile (Beretta e
Benelli M1 e Super 90).
Tipi di Munizioni: Utilizza i tubi di strozzatura solo con piombo e HeviShot per le restrizioni XFull e Turkey. I
tubi Tru™Choke Thinwall sono raccomandati SOLO per cariche di piombo da 2¾".
Evitare di Serrarlo Troppo: Non serrare eccessivamente i tubi di strozzatura durante l'installazione nel tuo
fucile, poiché ciò potrebbe causare danni.
Ispezione: Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatura per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare tubi
danneggiati.
Conservazione: Conserva i tubi di strozzatura in un luogo asciutto, lontano da umidità e temperature estreme
per prevenire la corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e che la sicura sia inserita.
Rimuovi il tubo di strozzatura esistente dal fucile, se applicabile.
Pulisci i filetti del tubo di strozzatura e del barile del fucile per rimuovere eventuali detriti.
Allinea il tubo di strozzatura con i filetti del barile e avvitalo delicatamente fino a che sia ben serrato a
mano. Non utilizzare strumenti per serrare.
Controlla che il tubo di strozzatura sia saldamente in posizione prima di utilizzare il fucile.

Uso:

Carica il fucile con le munizioni appropriate in base alle specifiche del tubo di strozzatura.
Segui sempre pratiche di tiro sicure e leggi locali riguardanti l'uso del fucile.
Dopo l'uso, pulisci il tubo di strozzatura e assicurati che sia privo di detriti e umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci i tubi di strozzatura in conformità con le normative locali riguardanti il riciclaggio dei metalli.
Se i tubi di strozzatura sono danneggiati oltre l'uso, assicurati di smaltirli in modo da prevenire qualsiasi
potenziale danno all'ambiente o ad altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti i tubi di strozzatura 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi tubi di strozzatura.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TUBY CZOKÓW
20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TUB CZOKÓW 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE firmy CARLSONS. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa dostarcza niezbędnych informacji, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację
twoich tub czoków. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika, aby zrozumieć środki ostrożności i instrukcje
niezbędne dla twojego bezpieczeństwa oraz prawidłowego działania produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie tub czoków, przestrzegając wszystkich
instrukcji. Używaj tylko z kompatybilnymi strzelbami, które akceptują rozmiar gwintu Mobilchoke.
Wzmocnione wycofania: Bądź na bieżąco z potencjalnymi wycofaniami, regularnie sprawdzając platformę
EU Safety Gate.
Zakupy online: Jeśli zakupiono w Internecie, upewnij się, że sprzedawca spełnia wszystkie wymagania
dotyczące bezpieczeństwa.
Specjalne zabezpieczenia dla konsumentów: Trzymaj tuby czoków z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby
zapobiec wypadkom.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, poszukaj informacji
kontaktowych w UE na opakowaniu produktu lub stronie internetowej sprzedawcy.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy aktualizacji dotyczących niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem systemu Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu

Kompatybilność: Upewnij się, że tuby czoków są kompatybilne z modelem twojej strzelby (Beretta i Benelli
M1 oraz Super 90).
Typy amunicji: Używaj tub czoków wyłącznie z ołowiem i HeviShot dla konstrukcji XFull i Turkey. Tuby
Tru™Choke Thinwall są zalecane wyłącznie do nabojów 2¾" Lead Shot.
Unikaj nadmiernego dokręcania: Nie dokręcaj nadmiernie tub czoków podczas instalacji w strzelbie,
ponieważ może to spowodować uszkodzenia.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj tuby czoków pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj
uszkodzonych tub.
Przechowywanie: Przechowuj tuby czoków w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur,
aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana, a zabezpieczenie jest włączone.
Usuń istniejącą tubę czoka z strzelby, jeśli to konieczne.
Oczyść gwinty tuby czoka i lufy strzelby, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Ustaw tubę czoka w linii z gwintami lufy i delikatnie wkręć ją, aż będzie ręcznie dokręcona. Nie używaj
narzędzi do dokręcania.
Sprawdź, czy tuba czoka jest pewnie zamocowana przed użyciem strzelby.

Użytkowanie:

Załaduj strzelbę odpowiednią amunicją zgodnie ze specyfikacjami tuby czoka.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego strzelania oraz lokalnych przepisów dotyczących użycia
strzelby.
Po użyciu, oczyść tubę czoka i upewnij się, że jest wolna od zanieczyszczeń i wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj tuby czoków zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metalu.
Jeśli tuby czoków są uszkodzone ponad użycie, upewnij się, że są utylizowane w sposób, który zapobiega
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska lub innych osób.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszej pomocy lub pytań dotyczących TUB CZOKÓW 20GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez sprzedawcę lub producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
tubami czoków. Dziękujemy za uwagę na te ważne zasady.
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Turvallisuusohjeet 20GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE CHOKE TUBES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit CARLSONSin 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES tuotteet. Tämä
turvallisuusohje tarjoaa olennaista tietoa, jotta voit käyttää ja huoltaa supistajia turvallisesti. Lue tämä opas
huolellisesti ymmärtääksesi varotoimet ja ohjeet, jotka ovat tarpeen turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen
toiminnan varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista supistajien turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Käytä vain
yhteensopivien haulikoiden kanssa, jotka hyväksyvät Mobilchokekierteet.
Tehostetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate
alustaa säännöllisesti.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa kaikkia
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Pidä supistajat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa
onnettomuuksien estämiseksi.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä etsi EUpohjaista yhteystietoa tuotepakkauksesta tai
jälleenmyyjän verkkosivustolta.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen päivityksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita Safety Gate järjestelmän
kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Yhteensopivuus: Varmista, että supistajat ovat yhteensopivia haulikkosi mallin (Beretta ja Benelli M1 sekä
Super 90) kanssa.
Lataustyypit: Käytä supistajia vain lyijy ja HeviShotlatausten kanssa XFull ja Turkeysupistuksille. Tru™Choke
Thinwall putkia suositellaan käytettäväksi vain 2¾" lyijylatauksille.
Vältä liiallista kiristämistä: Älä kiristä supistajia liikaa asentaessasi niitä haulikkoosi, sillä tämä voi aiheuttaa
vaurioita.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti supistajat kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita putkia.
Säilytys: Säilytä supistajat kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista korroosion
estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja että turvallisuus on kytketty päälle.
Poista olemassa oleva supistaja haulikosta, jos se on tarpeen.
Puhdista supistajan kierteet ja haulikon piipun kierteet poistamalla kaikki roskat.
Kohdista supistaja piipun kierteiden kanssa ja käännä se varovasti paikalleen, kunnes se on käsin
tiukasti kiinni. Älä käytä työkaluja tiukentamiseen.
Tarkista, että supistaja on turvallisesti paikallaan ennen haulikon käyttöä.

Käyttö:

Lataa haulikko sopivalla ammuksella supistajan teknisten tietojen mukaan.
Noudata aina turvallisia ampumakäytäntöjä ja paikallisia lakeja haulikon käytön suhteen.
Käytön jälkeen puhdista supistaja ja varmista, että se on vapaa roskista ja kosteudesta.

Hävitysohjeet



Hävitä supistajat paikallisten metallin kierrätysohjeiden mukaisesti.
Jos supistajat ovat vaurioituneet käyttökelvottomiksi, varmista, että ne hävitetään tavalla, joka estää
mahdollisen vahingon ympäristölle tai muille.

Lisätuki
Lisäavun tai kysymysten osalta 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES tuotteesta, viittaa
jälleenmyyjän tai valmistajan tarjoamiin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen supistajiesi kanssa.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för 20GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna
säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker användning och underhåll av dina choke
tubes. Läs noggrant igenom denna guide för att förstå de försiktighetsåtgärder och instruktioner som är nödvändiga
för din säkerhet och produktens korrekta funktion.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av choke tubes genom att följa alla instruktioner. Använd
endast med kompatibla hagelgevär som accepterar Mobilchokegängstorleken.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att regelbundet kontrollera
EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, bekräfta att säljaren följer alla säkerhetskrav.
Särskilt konsumentskydd: Håll choke tubes utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra
olyckor.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, leta efter den EUbaserade kontaktinformationen på
produktförpackningen eller återförsäljarens webbplats.
Snabba varningar: Var medveten om uppdateringar angående osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Kompatibilitet: Se till att choke tubes är kompatibla med din hagelgevärsmodell (Beretta och Benelli M1 och
Super 90).
Laddningstyper: Använd endast choke tubes med bly och HeviShot för XFull och Turkeykontraktioner.
Tru™Choke Thinwallrör rekommenderas endast för 2¾" blyskottslaster.
Undvik överdragning: Överdrag inte choke tubes när du installerar dem i ditt hagelgevär, eftersom detta kan
orsaka skador.
Inspektion: Inspektera regelbundet choke tubes för tecken på slitage eller skador. Använd inte skadade rör.
Förvaring: Förvara choke tubes på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer för att förhindra
korrosion.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är oladdat och att säkerheten är aktiverad.
Ta bort den befintliga choke tube från hagelgeväret om tillämpligt.
Rengör gängorna på choke tube och hagelgevärets pipor för att ta bort skräp.
Justera choke tube med pipans gängor och skruva försiktigt in den tills den är handtight. Använd inte
verktyg för att dra åt.
Kontrollera att choke tube sitter säkert på plats innan du använder hagelgeväret.

Användning:

Ladda hagelgeväret med lämplig ammunition baserat på choke tubespecifikationerna.
Följ alltid säkra skjutmetoder och lokala lagar angående användning av hagelgevär.
Efter användning, rengör choke tube och se till att den är fri från skräp och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera choke tubes i enlighet med lokala regler för metallåtervinning.
Om choke tubes är skadade bortom användning, se till att de kasseras på ett sätt som förhindrar potentiell
skada på miljön eller andra.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare hjälp eller frågor angående 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina choke
tubes. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro 20GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES od společnosti
CARLSONS. Tento bezpečnostní pokyn poskytuje nezbytné informace k zajištění bezpečného použití a údržby
vašich čokových trubek. Přečtěte si prosím tuto příručku pečlivě, abyste porozuměli opatřením a pokynům
nezbytným pro vaši bezpečnost a správnou funkci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné použití čokových trubek dodržováním všech pokynů. Používejte
pouze s kompatibilními brokovnicemi, které přijímají velikost závitu Mobilchoke.
Zvýšené upozornění na stažení: Zůstaňte informováni o jakýchkoli potenciálních staženích kontrolou
platformy EU Safety Gate pravidelně.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, potvrďte, že prodejce splňuje všechny bezpečnostní
požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Uchovávejte čokové trubky mimo dosah dětí a zranitelných osob, abyste
předešli nehodám.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy k bezpečnosti hledejte informace o kontaktu se sídlem v EU na
obalu produktu nebo webových stránkách prodejce.
Rychlá upozornění: Buďte si vědomi aktualizací týkajících se nebezpečných produktů prostřednictvím
systému Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Kompatibilita: Zajistěte, aby čokové trubky byly kompatibilní s vaším modelem brokovnice (Beretta a Benelli
M1 a Super 90).
Typy nábojů: Používejte čokové trubky pouze s olověnými a HeviShot náboji pro XFull a Turkey restrikce.
Tru™Choke Thinwall trubky jsou doporučovány pouze pro 2¾" olověné náboje.
Vyhněte se přetahování: Při instalaci čokových trubek do brokovnice je nepřetahujte, protože by to mohlo
způsobit poškození.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte čokové trubky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte
poškozené trubky.
Skladování: Ukládejte čokové trubky na suchém místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot, aby se
předešlo korozi.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá a pojistka byla zapnutá.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající čokovou trubku z brokovnice.
Vyčistěte závity čokové trubky a hlavně brokovnice, abyste odstranili jakékoli nečistoty.
Zarovnejte čokovou trubku se závity hlavně a jemně ji zašroubujte, dokud nebude rukou utažena.
Nepoužívejte nástroje k utahování.
Zkontrolujte, že je čoková trubka bezpečně na svém místě před použitím brokovnice.

Použití:

Naložte brokovnici vhodnou municí podle specifikací čokové trubky.
Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky a místní zákony týkající se použití brokovnice.
Po použití vyčistěte čokovou trubku a zajistěte, aby byla bez nečistot a vlhkosti.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte čokové trubky v souladu s místními předpisy týkajícími se recyklace kovů.
Pokud jsou čokové trubky poškozeny a nelze je použít, zajistěte, aby byly zlikvidovány způsobem, který
zabrání jakémukoli potenciálnímu poškození životního prostředí nebo ostatních.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se 20GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES se prosím
obraťte na kontaktní informace poskytnuté prodejcem nebo výrobcem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vašich čokových trubek.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


